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Script Libreto

FOCUS VOCABULARY/PALABRAS FOCO: me gusta, los dientes, la nariz, 
los ojos

CHARACTERS/PERSONAJES: Perro (Dog), Ratoncito (Rat), Bebé Oso
(Baby Bear), Armadillo, Mosca (Sock Puppet), Caperucita Roja (Little Red
Riding Hood), Abuela (Grandmother), Perrito (Puppy), and Lobo (Wolf).

SYNOPSIS: Baby Bear (Bebé Oso) and Little Rat (Ratoncito) have fun
making up their own version of Little Red Riding Hood. In their story, Little
Blue Riding Hood (Caperucita Azul, played by Niña) is skipping through the
forest with a puppy, as well as a basket containing a hamburger and french
fries. She encounters the Wolf (el Lobo), who rushes ahead and ties up
Grandmother (la Abuela) before she can arrive. Meanwhile, Little Blue
Riding Hood runs into some bees, who chase her to Grandmother's house.
Eventually, the persistent bees chase all of the characters back to the
playroom.

SINOPSIS: Bebé Oso y Ratoncito se divierten al inventar su propia versión
de Caperucita roja. En su versión, Caperucita azul (interpretada por Niña)
salta alegremente por el bosque con un perrito y una canasta que contiene
una hamburguesa y papas fritas. Ella se encuentra con un lobo (interpretado
por Lobo), quien se apresura para llegar primero que Caperucita y amarrar
a la abuela (interpretada por Mamá Osa). Mientras tanto, Caperucita azul se
topa con unas abejas, quienes la persiguen hasta la casa de la abuela y
eventualmente ahuyentan a los demás personajes hasta la sala de juegos.

English version/Versión en inglés Spanish version/Versión en español

SCENE 1 INT. PLAYROOM - NIGHT ESCENA 1 INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- NOCHE

The moon shines in the window. Dog is 
asleep on the floor, sleeping soundly, a
blanket pulled over him, paw over his 
eyes.

Se ve la luna brillando por la ventana.
Perro está durmiendo en el piso, con
una manta encima, tapándose los ojos
con una pata.

RAT
(motioning to Baby Bear to follow) Come, 
friend.

RATONCITO
(haciéndole gestos a Bebé Oso de que lo
siga) Ven, amigo.
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Baby Bear enters behind Rat, also 
wearing pajamas. Baby Bear looking
around but not forward, runs into Rat 
from behind, and they bonk heads.

Bebé Oso entra detrás de Ratoncito,
también con ropa de dormir. Bebé Oso
mira por todos los lados menos para el 
frente, choca con Ratoncito por detrás
y ambos se dan en la cabeza.

BABY BEAR
Oh, my head!

BEBÉ OSO
¡Ay, mi cabeza!

RAT
(whispering) Sh! Quiet!

RATONCITO
(en voz baja) ¡Sh! ¡Silencio!

Rat tiptoes over to Dog and looks at 
him closely to make sure that he's 
sleeping. 

Ratoncito camina cuidadósamente
hacia Perro y lo mira de cerca para 
asegurarse de que está durmiendo.

RAT
He is asleep.

RATONCITO
Está durmiendo.

BABY BEAR
Good. Where is the book?

BEBÉ OSO
Qué bueno. ¿Dónde está el libro?

RAT
(pointing to book on table) There it is!

RATONCITO
(señalando el libro que está en la mesa)
¡Allí está!

Rat and Baby Bear open the book. Ratoncito y Bebé Oso abren el libro.

RAT
Let's read a story. Thank you.

RATONCITO
Vamos a leer un cuento. Gracias.

Rat and Baby Bear snicker together. Ratoncito y Bebé Oso se ríen juntos.

RAT
This is the story of Little Red Riding
Hood.

RATONCITO
Éste es el cuento de Caperucita Roja.

Little Red Riding Hood rises up 
yawning, behind them.

Caperucita Roja se levanta bostezando 
detrás de ellos.

LITTLE RED RIDING HOOD
Hello!

CAPERUCITA ROJA
¡Hola!

RAT AND BABY BEAR
(Jumping with fright) Ay!

RATONCITO AND BEBÉ OSO
(Brincando del susto) ¡Ay!

LITTLE RED RIDING HOOD
Quiet!

CAPERUCITA ROJA
¡Silencio!

RAT AND BABY BEAR
See you later friend!

RATONCITO AND BEBÉ OSO
¡Hasta luego, amiga!

LITTLE RED RIDING HOOD
See you later friends!

CAPERUCITA ROJA
¡Hasta luego, amigos!

Little Red Riding Hood exits. Caperucita Roja sale.

SCENE 2. EXT. BEACH- DAY ESCENA 2. EXTERIOR- LA PLAYA-
DÍA
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Chromakey beach background with 
beach sound effects. Little Red Riding
Hood looks around at her strange 
surroundings.

Croma Key con paisaje de playa y 
sonido acorde. Caperucita Roja mira a 
su alrededor extrañada por el
desconocido ambiente en que se 
encuentra.

RAT VO
Once upon a time there was a girl at the
beach.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Había una vez una niña en la playa.

LITTLE RED RIDING HOOD
Ah..the beach.

CAPERUCITA ROJA
Ah...la playa.

Squirrels play with beach ball. Las ardillas juegan a la pelota.

BABY BEAR
The beach? Oh, no.

BEBÉ OSO
¿La playa? Ay, no.

RAT
The moon?

RATONCITO
¿La luna?

Beach changes to chromakey moon 
landscape. 

Croma Key de playa cambia a paisaje 
lunar.

Salsa hovers by Little Red Riding 
Hood's face wearing a space helmet
and jet-backpack. Little Red Riding 
Hood is tickled.

Salsa se acerca a la cara de 
Caperucita Roja, con un casco puesto 
y una mochila espacial en la espalda.
Caperucita Roja está encantada.

LITTLE RED RIDING HOOD
The moon? Ay, ay, ay.

CAPERUCITA ROJA
¿La luna? Ay, ay, ay.

SCENE 3. EXT. LUNAR LANDSCAPE ESCENA 3. EXTERIOR- PAISAJE
LUNAR

Little Red Riding Hood is standing 
there, yawning, waiting for direction.

Caperucita roja está parada ahí,
bostezando y esperando instrucciones.

RAT VO
Once upon a time a girl was in the forest.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Había una vez una niña en el bosque.

Background changes to: El fondo cambia a:

SCENE 4. EXT. FOREST - DAY ESCENA 4. EXTERIOR- BOSQUE-
DÍA

Little Red Riding Hood looks around 
at her surroundings. The squirrels run
by towards Grandma's house, camera 
right.

Caperucita Roja mira a su alrededor. 
Las ardillas corren a la derecha de
cámara, hacia la casa de la abuela.

LITTLE RED RIDING HOOD
What? Goodness! Oh, the forest! Yes!
Yes! 

CAPERUCITA ROJA
¿Qué? ¡Ay, ay, ay! ¡Ay, el bosque! ¡Sí!
¡Sí!

RAT VO
The girl's name was Little Red Riding
Hood.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
La niña se llamaba Caperucita Roja.
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ARMADILLO VO
Red? I don't like red.

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
¿Roja? No me gusta el rojo.

LITTLE RED RIDING HOOD
Red? Why not?

CAPERUCITA ROJA
¿Roja? ¿Por qué no?

ARMADILLO VO
I like yellow.

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
Me gusta el amarillo.

RAT VO
Little Yellow Riding Hood?

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
¿Caperucita Amarilla?

ARMADILLO VO
Yes.

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
Sí

Her outfit changes from red to yellow 
with sound effect. 

Su ropa cambia de rojo a amarillo. 
Truco acompañado por un efecto
sonoro.

LITTLE RED RIDING HOOD
Yellow! Yuck!

CAPERUCITA ROJA
¡Amarillo! ¡Ag!

SCENE 5. PLAYROOM - DAY ESCENA 5. SALA DE JUEGOS- DÍA

BABY BEAR
(throwing a tantrum) Yellow? Oh no! I like 
blue. Blue, blue, blue.

BEBÉ OSO
(quejándose) ¿Amarillo? ¡Ay no! Me
gusta el azul. Azul, azul, azul.

SCENE 6. FOREST - DAY ESCENA 6. BOSQUE- DIA

RAT VO
(reading again) The girl's name was Little 
Blue Riding Hood.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
(leyendo otra vez) La niña se llamaba
Caperucita Azul.

The ragdoll's outfit changes from 
yellow to blue with sound effect.

La ropa de Niña cambia de amarillo a
azul.Truco acompañado de un efecto
sonoro.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(digging her new look) Ah, blue! Yes, I like 
it.

CAPERUCITA AZUL
(gustándole la nueva ropa) ¡Ah, azul! ¡Sí,
me gusta!

SCENE 7. INT. PLAYROOM - NIGHT ESCENA 7. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- NOCHE

Baby Bear and Armadillo laugh. Dog 
stirs.

Bebé Oso y Armadillo se ríen. Perro se
mueve.

RAT
(whispering) Sh! Quiet!

RATONCITO
(en voz baja) ¡Sh! ¡Silencio!

SCENE 8. BACK TO FOREST ESCENA 8. OTRA VEZ EN EL
BOSQUE

RAT VO
Little Blue Riding Hood had a basket.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Caperucita Azul tenía un cesto.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
¡Ah, the basket!

CAPERUCITA AZUL
¡Ah, el cesto!
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RAT VO
In the basket there was bread.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
En el cesto había pan.

CU BASKET. A loaf of bread appears 
in it.

PRIMER PLANO- Cesto. Un pedazo
de pan aparece adentro.

BABY BEAR VO
Bread, no.

BEBÉ OSO FUERA DE CÁMARA
Pan, no.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Ah...

CAPERUCITA AZUL
Ah...

ARMADILLO VO
An apple?

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
¿Una manzana?

The bread becomes an apple. El pan se convierte en una manzana.

BABY BEAR VO
An apple? No!

BEBÉ OSO FUERA DE CÁMARA
¿Una manzana? ¡No!

RAT VO
A hamburger?

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
¿Una hamburguesa?

The apple becomes a hamburger. La manzana se convierte en una 
hamburguesa.

BABY BEAR VO
A hamburger? Yes!

BEBÉ OSO FUERA DE CÁMARA
¿Una hamburguesa? ¡Sí!

RAT VO
I like hamburgers.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Me gustan las hamburguesas.

ARMADILLO VO
And french fries, too!

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
¡Y también papas fritas!

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Ah...

CAPERUCITA AZUL
Ah...

Ding! French fries appear next to the 
hamburger.

"¡Ding!" Papas fritas aparecen al lado
de la hamburguesa.

RAT VO
Yes! I like french fries.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
¡Sí! Me gustan las papas fritas.

SCENE 9. INT. PLAYROOM - DAY ESCENA 9. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- DÍA

Rat, Armadillo and Baby Bear laugh 
out loud at their funny story. Dog
stretches, rolls over, and goes back 
into a deep sleep. Rat, Armadillo, and
Baby Bear slap hands over each 
other's mouths. 

Ratoncito, Armadillo, y Bebé Oso se
ríen en voz alta, de su cuento cómico.
Perro se estira , cambia de posición y
se vuelve a dormir. Ratoncito, 
Armadillo y Bebé Oso se tapan la boca
con la mano.

STORY BREAK/PAUSA ##############################

SCENE 10. INT. PLAYROOM - 
NIGHT

ESCENA 10. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- NOCHE
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Baby Bear, Armadillo, and Rat 
continue their story.

Bebé Oso, Armadillo y Ratoncito
siguen con su cuento.

BABY BEAR
So what happened then?

BEBÉ OSO
¿Entonces qué pasó?

RAT
Listen.

RATONCITO
Escucha.

SCENE 11. FOREST - DAY ESCENA 11. BOSQUE- DÍA

Little Blue Riding Hood skips along. Caperucita Azul va saltando.

RAT VO
In the forest there was a big dog.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
En el bosque había un perro grande.

Ding! Dog takes the place of the wolf, 
standing up, but asleep and snoring.

"¡Ding!" Durmiendo y roncando de
pie, Perro aparece en lugar de Lobo.

SCENE 12. INT. PLAYROOM - 
NIGHT

ESCENA 12. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- NOCHE

BABY BEAR AND RAT
Yikes!

BEBÉ OSO AND RATONCITO
¡Ay, ay, ay!

BABY BEAR
(panicking) No, not a dog!

BEBÉ OSO
(en pánico) ¡No, un perro no!

RAT
A bear.

RATONCITO
Un oso.

SCENE 13. THE FOREST - DAY ESCENA 13. EL BOSQUE- DÍA

Ding! Papa Bear replaces Dog, asleep 
on his feet.

"¡Ding!" Durmiendo de pie, Papá Oso
se aparece en lugar de Perro.

BABY BEAR VO
No, not a bear!

BEBÉ OSO FUERA DE CÁMARA
No. ¡Un oso no!

ARMADILLO VO
A wolf?

ARMADILLO FUERA DE CÁMARA
¿Un lobo?

Ding! The wolf replaces Papa Bear, 
asleep on his feet.

"¡Ding!" Durmiendo de pie, Lobo
aparece en lugar de Papá Oso.

BABY BEAR VO
Yes, a wolf.

BEBÉ OSO FUERA DE CÁMARA
Sí, un lobo.

Little Blue Riding Hood pokes the wolf 
and he wakes up.

Caperucita Azul le da unos 
empujoncitos con la mano a Lobo y él
se despierta.

WOLF
Hello, little girl.

LOBO
Hola, niña.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Hello.

CAPERUCITA AZUL
Hola.

WOLF
What is your name?

LOBO
¿Cómo te llamas?
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LITTLE BLUE RIDING HOOD
I am Little Blue Riding Hood. And you?

CAPERUCITA AZUL
Me llamo Caperucita Azul. ¿Y usted?

WOLF
I am Mister Wolf.

LOBO
Yo me llamo señor Lobo.

The wolf sniffs and follows his nose to 
the basket.

Lobo olfatea a su alrededor. El aroma 
lo guía hacia el cesto.

WOLF
What's in your basket?

LOBO
¿Qué tienes en el cesto?

CU - BASKET. Little Blue Riding 
Hood points out the contents.

PRIMER PLANO- Cesto. Caperucita
Azul señala el contenido.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Ah... I have a hamburger.

CAPERUCITA AZUL
Ah...tengo una hamburguesa.

WOLF
I like hamburgers.

LOBO
Me gustan las hamburguesas.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
I have french fries.

CAPERUCITA AZUL
Tengo papas fritas.

WOLF
I like french fries, too!

LOBO
Y también me, gustan las papas fritas.

WOLF
Where are you going, friend?

LOBO
¿A dónde vas, amiga?

LITTLE BLUE RIDING HOOD
I'm going to my grandma's house.

CAPERUCITA AZUL
Voy a la casa de mi abuelita.

A thinking cloud appears above Little 
Blue Riding Hood's head.
Grandmother waves.

Un globo aparece sobre la cabeza de 
Caperucita Azul, en él está la imágen
de la abuela saludando.

WOLF
Aha! Grandma's house. See you later!

LOBO
¡Ajá! La casa de Abuela. ¡Hasta luego!

The wolf exits quickly camera right. Lobo sale rápido a la derecha de
cámara.

RAT VO
The wolf ran to Grandma's house.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
El lobo corrió hacia la casa de Abuela.

SCENE 14. INT. GRANDMA'S 
HOUSE - DAY

ESCENA 14. INTERIOR- CASA DE
LA ABUELA- DÍA

There is a knock at the door. Alguien llama a la puerta.

GRANDMOTHER
Who is it?

ABUELA
¿Quién es?

WOLF
(in girl's voice) It is I, Little Blue Riding 
Hood.

LOBO
(con voz de niña) Soy yo, Caperucita Azul.

GRANDMOTHER
Come in, little girl.

ABUELA
Entra niña.
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RAT VO
The wolf entered the house.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
El lobo entró en la casa.

The wolf enters. Scary music plays. In 
the window the squirrels rise up to see
what's going on.

Lobo entra. Música de terror suena.
Las ardillas miran por la ventana para 
ver lo que pasa.

SQUIRRELS
Yikes! Oh no!

SQUIRRELS
¡Ay, ay, ay! ¡Ay, no!

GRANDMOTHER
(pointing out wolf's body parts) Big eyes, 
big ears, big teeth. (to camera) Yikes! A 
wolf!

ABUELA
(señalando las partes del cuerpo de Lobo)
Ojos grandes, orejas grandes, y dientes
grandes....¡(a cámara)Ay caramba! ¡Un
lobo!

The wolf chases Grandmother, dives 
on her. They tussle below frame. Stuff
flies up. Grandma comes up tied up. 
The wolf laughs.

Lobo persigue a la abuela y se tira 
encima de ella. Ellos salen de cuadro
por el borde inferior, peliando. 
Objetos vuelan por el aire. La abuela 
termina amarrada. Lobo se ríe.

SCENE 16. EXT. FOREST- DAY ESCENA 16. EXTERIOR- BOSQUE-
DÍA

RAT VO
Little Blue Riding Hood saw some
flowers.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Caperucita Azul vio unas flores.

Little Blue Riding Hood sniffs the 
flowers. Salsa waters flowers with
watering can.

Caperucita Azul huele las flores. Salsa
le hecha agua a las flores con una 
regadera.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
I like flowers. (pointing out various colors)
Red, yellow, and blue flowers.

CAPERUCITA AZUL
Me gustan las flores.(señalando varios
colores) Flores rojas, amarillas, y azules.

A swarm of bees is buzzing next to the 
flowers. 

Un enjambre de abejas está volando
cerca de las flores.

RAT VO
Little Blue Riding Hood saw some bees.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Caperucita Azul vio unas abejas.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(to camera, incredulous) Bees?

CAPERUCITA AZUL
(a cámara, incrédula)¿Abejas?

RAT VO
Yes, bees.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Sí, abejas.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Oh, no! Help! Help! Bees! Ah! Ah!

CAPERUCITA AZUL
¡Ay, no! ¡Socorro! ¡Socorro! ¡Abejas!
¡Ay, ay,ay!

Salsa zips away, camera right. Salsa sale corriendo a la derecha de
cámara.

Little Blue Riding Hood runs camera 
right. The bees follow Little Blue
Riding Hood.

Caperucita Azul corre a la derecha de
cámara y las abejas la siguen.
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STORY BREAK################### PAUSA###################

SCENE 16. EXT. GRANDMA'S 
HOUSE - DAY

ESCENA 16. EXTERIOR- CASA DE
LA ABUELA- DÍA

Little Blue Riding Hood runs in from 
camera left.

Caperucita Azul entra corriendo desde
la izquierda de cámara.

RAT VO
Little Blue Riding Hood arrived at her
grandmother's house.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
Caperucita Azul llegó a la casa de su
abuelita.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Help! Help! The bees!

CAPERUCITA AZUL
¡Socorro! ¡Socorro! ¡Las abejas!

RAT VO
The wolf got in Grandma's bed.

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
El lobo se metió en la cama de Abuela.

Knock at the door. Alguien llama a la puerta.

WOLF
(calling out, in grandma voice) Who is it?

LOBO
(llamando, con voz de abuela)¿Quién es?

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(yelling) It's me, Little Blue Riding Hood. 
Open the door!

CAPERUCITA AZUL
(gritando)¡Soy yo, Caperucita Azul!
¡Abre la puerta!

WOLF
(to camera) Ah! The little girl. (shouting 
out) Come in.

LOBO
(a cámara)¡Ajá! La niña.(gritando)
¡Entra!

Little Blue Riding Hood enters in a 
hurry and slams the door before the
buzzing bees can get in. She's 
breathing hard, traumatized.

Caperucita Azul entra corriendo y tira 
la puerta, cerrándola antes de que las
abejas puedan entrar. Ella tiene la
respiración agitada y se siente
traumatizada.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(turning toward wolf) Hello, Grandma.

CAPERUCITA AZUL
(dirigiéndose a Lobo)Hola, Abuelita.

WOLF
Hello, Little Blue Riding Hood.

LOBO
Hola, Caperucita Azul.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Grandma! What big eyes you have!

CAPERUCITA AZUL
Abuelita, ¡qué ojos tan grandes tienes!

WOLF
Yes. I have big eyes.

LOBO
Sí. Tengo los ojos grandes.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
And grandma, what big ears you have!

CAPERUCITA AZUL
Y abuelita ¡qué orejas tan grandes tienes!

WOLF
Yes. I have big ears.

LOBO
Sí. Tengo las orejas grandes.

RAT VO
(prompting Little Blue Riding Hood) And 
what a big nose you have!

RATONCITO FUERA DE CÁMARA
(apurándo a Caperucita Azul)¡Y qué nariz
tan grande tienes!

LITTLE BLUE RIDING HOOD
And what a big nose you have!

CAPERUCITA AZUL
¡Y qué nariz tan grande tienes!
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WOLF
(confused) Nose?

LOBO
(confundido)¿Nariz?

SCENE 17. BACK TO PLAYROOM ESCENA 17. OTRA VEZ EN LA SALA
DE JUEGOS

Baby Bear, Armadillo, and Rat are 
cracking up. Sock Puppet rises up over
Rat's shoulder to join in the fun.

Bebé Oso, Armadillo y Ratoncito se
ríen. Mosca (el títere de media), se
levanta y se coloca sobre el hombro de 
Ratoncito para participar en la
diversión.

ARMADILLO
(laughing, pointing to his own nose) Yes! 
Yes! A big nose! Big and green!

ARMADILLO
(ríendose, apuntando a su propia nariz) Sí!
¡Sí! ¡Una nariz grande! ¡Grande y verde!

SCENE 18. INT. GRANDMA'S 
HOUSE - DAY

ESCENA 18. INTERIOR- CASA DE
LA ABUELA- DÍA

A big green clown nose appears on the 
wolf's nose, with sound effect.

Aparece una nariz verde de payaso 
sobre la nariz de Lobo. Truco
acompañado de un efecto sonoro.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(pointing to her eyes) Oh yes. Small eyes.

CAPERUCITA AZUL
(apuntando a sus propios ojos)Ah, sí. Ojos
pequeños.

WOLF
(pointing to his eyes) Big eyes.

LOBO
(apuntando a sus propios ojos)Ojos 
grandes.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(pointing to her ears) Small ears.

CAPERUCITA AZUL
(apuntando a sus propias orejas)Orejas
pequeñas.

WOLF
(pointing to his ears) Big ears.

LOBO
(apuntando a sus propias orejas)Orejas 
grandes.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
(pointing to her nose) Small nose.

CAPERUCITA AZUL
(apuntando a su propia nariz)Nariz
pequeña

WOLF
(pointing to his nose) Big nose.

LOBO
(apuntando a su propia nariz)Nariz 
grande.

WOLF
Big?

LOBO
¿Grande?

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Yes, and green.

CAPERUCITA AZUL
Sí, y verde.

WOLF
Green?!

LOBO
¿Verde?

WOLF
Yikes!

LOBO
¡Ay caramba!
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In the window, the squirrels snicker. 
There is a knock at the door.

En la ventana, las ardillas se ríen.
Alguien llama a la puerta.

LITTLE BLUE RIDING HOOD
Listen...

CAPERUCITA AZUL
Escucha..

WOLF
Who is it?

LOBO
¿Quién es?

SCENE 19. INT. PLAYROOM - 
NIGHT

ESCENA 19. INTERIOR- SALA DE
JUEGOS- NOCHE

Dog has awakened. He's yawning and 
standing behind the other toys.

Perro se despierta. Parado detrás de
los personajes, él bosteza.

ARMADILLO
(to Rat) Who is it?

ARMADILLO
(a Ratoncito)¿Quién es?

BABY BEAR
Who is at the door?

BEBÉ OSO
¿Quién está a la puerta?

DOG
Ah...Ah...Ah (yawn)

PERRO
Ah...Ah..Ah(bostezando)

DOG
(yawning)

PERRO
(bostezando)

Dog chuckles. All the toys look around 
suddenly to see Dog.

Perro se ríe. Todos los personajes se
voltean y de repente ven a Perro.

ALL
Dog!

ALL
¡Perro!

BABY BEAR
Puppy!

BEBÉ OSO
¡Perrito!

ARMADILLO
Who is it?

ARMADILLO
¿Quién es?

SCENE 20. INT. GRANDMA'S 
HOUSE - DAY

ESCENA 20. INTERIOR- CASA DE
LA ABUELA- DÍA

Little Blue Riding Hood answers the 
door and the buzzing bees chase her
around the room. The wolf jumps out 
of bed. All are running around the
room; they bump into each other. 

Caperucita Azul abre la puerta y las 
abejas la persiguen por el cuarto.
Lobo salta de la cama. Todos corren
por el cuarto y tropiezan entre ellos.

WOLF
Who is it?

LOBO
¿Quién es?

LITTLE BLUE RIDING HOOD
The bees! Grandma! Help! The bees! The
bees!

CAPERUCITA AZUL
¡Ah..las abejas! ¡Abuelita! ¡Ah, ah,
socorro! ¡Las abejas! ¡Las abejas!

WOLF
Yikes! The bees! Yikes!

LOBO
¡Ay! ¡Las abejas! ¡Ay, ay, ay!

The bees chase everyone out the door. Las abejas persiguen a todos fuera de 
la casa.
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WOLF, LITTLE BLUE RIDING HOOD, 
GRANDMOTHER
Yikes! The bees!

LOBO, CAPERUCITA AZUL, ABUELA
¡Ay, ay, ay! ¡Las abejas!

SCENE 21. PLAYROOM - NIGHT ESCENA 21. SALA DE JUEGOS-
NOCHE

Dog and the toys laugh at the funny 
story.

Perro y los personajes se ríen del
cuento cómico.

DOG
(Closing the book) And that is the end of 
the story. Good morning, friends.

PERRO
(Cerrando el libro)Y ése es el fin del
cuento. Buenos días, amigos.

BABY BEAR
Good morning, Dog.

BEBÉ OSO
Buenos días, Perro.

RAT
Good morning, Dog.

RATONCITO
Buenos días, Perro.

The toys exit frame, camera left. There 
is a knock at the door. Dog re-enters,
looks to camera, then to door.

Los personajes salen de cuadro a la 
izquierda de cámara. Alguien llama a
la puerta, Perro se devuelve, mira a
cámara y luego se dirige a la puerta.

DOG
Who is it?

PERRO
¿Quién es?

END OF 111. FIN DE 111.




